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EXCHANGE OF NOTES CON- ECHANGE DE NOTES CONSTI-
STITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN SWEDEN AND 
THE UNION OF SOVIET SO 
CIALIST REPUBLICS ON IS 
SUANCE OF MULTIPLE VI 
SAS FOR A PERIOD OF ONE 
YEAR TO STAFF MEMBERS 
OF PERMANENT REPRESEN 
TATIONS

TUANT UN ACCORD 1 ENTRE 
LA SUÈDE ET L'UNION DES 
RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIÉTIQUES RELATIF À 
L'OCTROI DE VISAS MULTI 
PLES POUR UNE PÉRIODE 
D'UN AN AUX MEMBRES DE 
REPRÉSENTATIONS PERMA 
NENTES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

NO KY- 1828
MHHHCTCPCTBO MHOCTpaHHblX J1.CH COK>3a COBCTCKHX COUHajTHCTHHeCKHX

PecnyônHK CBHnerejibCTByeT CBOe yBajKCHHe FIoconbCTby UIseuHH H, 
ccbi.iaacb Ha oSpameHHe IUBCUCKOH cToponbi o FIPHHHTHH HCKoropbix Mep, 
Kacaromuxca yoiOBufi npeobisaHHH H paôoTbi lUBencKHX cneunanHCTOB B
CCCP H COBCTCKHX — B UJBeUHH, HM66T ICCTb COOÔlUHTb O CBO6H

roTOBiiocTH Bbiflasarb Ha BsanMHOfi OCHOBC nozwaHHbiM LLlBeuHH —
COTpyiIHHKaM nOCTOHHHblX npeilCTaBHTC-nbCTB ({)HpM H Ô3HKOB UlBeUHH,

B CCCP, a rax/Ke npojKHBaioiJUHM BMCCTC c HHMH
HX CCMCH, pa3peaieHHC H3 MHOrOKpaTHblC BT.e3flbI H BblCSflbl CpOKOM

Ha ofltiH ron.
flpn 3TOM HMeercH B BHny, HTO nepBOHanajibHbifi Btesa 3xnx nnu B

CoBBTCKHfl COK>3 OCyiUeCTBUHCTCa HO paSObIM BH3OM. MHOrOKpaTHbie BH3bI

HM no npH6biTHH K Mecry paôobi H perHCTpauHH B
nonflKe. FIpn oKOHHare.nbHOM Bbiesne coTpynHHKa H qneHOB 

ero CCMBH H3 crpaHbi MHoroKparHaa BH3a aHuyjiHpyeTca H HM Bbiflaerca 
Bbiesanafl BH3a.

MHHHCTCPCTBO HCXOUHT H3 TOPO, HTO KOMnCTCHTHbie lUBCflCKHe BnaCTH

, B CBOHD O4epenb, B COOTBCTCTBHH c cytuecTByroiUHM B UJBeuHH 
, ne npeaycMaTpHBaiOLUHM Bbie3flHbix BH3, BbinasaTb

c paipenicHnaMH Ha npo>KHBaHHe, KOTopbie 6ynyT 
npeauiecTBOBaTb nepBOHanajibHOMy Btesay B crpany, raK>Ke H paspemcHHH 
Ha MHOrOKpaTHbie Biesnbi B UlBeiuiio CPOKOM Ha OHHH ron rpa/KaanaM 
CCCP — corpyziHHKaM ynpe>KneHHbix B IUBBUHH npencTaenTe/ibCTB
COBCTCKHX OpraHH3aUHH HJ1H CMeiIiaHHblX OÔmeCTB H npO/KHBaiOIUHM BMCCTC 

C HHMH 4/ieHaM HX CCMCH.

1 Came into force on 28 August 1980, in accordance 
with the provisions of the said notes.
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1 Entré en vigueur le 28 août 1980, conformément aux 
dispositions desdites notes.
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B cnyMae cornacHs flocojibCTBa UleeuHH c 3THM npeAJio>f<eHneM, 
Hacroamaa Hoxa MHHHcrepcTBa H OTBeTHaa nora FloconbCTsa cocTaesiT 
comaiLieHiie, KOTOpoe BCTYHHT B CH/iy c MOMenra oÔMCHa HOTaMH H Gyner 
nefiCTBOBaTb no HCTCMeHHH rpex Mecsmes co ZIHH 3aHBneHHfl oaHofi H3 
CTopOH o npeKpameHHH ero neftcTBHH.

MHHHCTepCTBO HHOCTpaHHblX Zlejl COK333 COBCTCKHX CoQHajIHCTHqeCKHX

PecnyôjiHK nonbsyercH 3THM cnyiaeM, iroGbi BO3o6HOBHTb FIoco/ibCTBy 
UlBeuHH ysepeHHfl B csoeM BbicoKOM yBaa<eHHH.

MocxBa, 28 aarycra 1980 roaa

[TRANSLATION]
No. KU-1828

The Ministry of Foreign Affairs of 
the Union of Soviet Socialist Republics 
presents its compliments to the Embassy 
of Sweden and, with reference to the re 
quest by the Swedish side concerning the 
adoption of certain measures regarding 
the conditions under which Swedish spe 
cialists reside and work in the USSR 
and Soviet specialists reside and work in 
Sweden, has the honour to inform the 
Embassy of Sweden of its readiness to 
grant, on a basis of reciprocity, multiple 
entry and exit visas valid for one year to 
Swedish subjects working as employees 
of permanent representations of Swed 
ish firms and banks accredited to the 
USSR, and to members of their families 
living with them.

The intention is that the initial entry of 
such persons into the Soviet Union shall 
be effected on single-entry visas. Multi 
ple entry and exit visas shall be issued to 
them after they have reported to their 
place of work and registered in the estab 
lished manner. On the final departure 
for the country of the employee and the 
members of his family, the multiple entry 
and exit visa shall be cancelled and an 
exit visa issued.

The Ministry proceeds on the assump 
tion that the competent Swedish author 
ities, in their turn and in accordance with

[TRADUCTION]
N° KU-1828

Le Ministère des affaires étrangères 
de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques présente ses compliments à 
l'Ambassade de Suède et, comme suite à 
la note de la Partie suédoise sur certaines 
mesures concernant les conditions de 
séjour et de travail des experts suédois en 
URSS et de leurs homologues soviéti 
ques en Suède, a l'honneur de lui faire 
savoir qu'il est disposé à délivrer, selon 
le principe de la réciprocité, aux ressor 
tissants suédois membres des représen 
tations permanentes de firmes et de ban 
ques suédoises accréditées en URSS et 
également aux membres de leurs familles 
vivant avec eux, l'autorisation d'effec 
tuer des entrées et sorties multiples pour 
une période d'un an.

Il est entendu, en outre, que ces per 
sonnes entreront pour la première fois en 
Union soviétique munies d'un visa vala 
ble pour une seule entrée. Les visas d'en 
trées multiples leur seront délivrés après 
qu'elles se seront présentées à leur lieu 
de travail et fait immatriculer conformé 
ment aux dispositions prévues. Les visas 
d'entrées multiples cesseront d'être va 
lables au moment où les intéressés et les 
membres de leurs familles quitteront dé 
finitivement le pays et il leur sera délivré 
un visa de sortie.

Le Ministère part du principe que les 
autorités suédoises compétentes déli 
vreront quant à elles, conformément au
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